
Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

５　市の外国人支援について

24 

36 

17 

7 

9 

4 

外国人生活相談室 

日本語セミナー 

行政医療通訳 

生活ガイドブック 

ごみ出しカレンダーの多言語表記 

外国人支援講座 

0 5 10 15 20 25 30 35 40

はい 

33% 

いいえ 

67% 

ｎ＝24 

問27 市では次の支援を行っています。知っているものに○を付けてください。 【複

数回答】 

問28 問27で「１ 外国人生活相談室」に○を付けた方にお聞きします。相談室を利

用したことがありますか。 

ｎ＝42 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

はい 

87% 

いいえ 

13% 

今後も利用するか 

「いいえ」の理由 

・その時になってみないとわからない。 

 （中国・台湾/30歳代女性） 

相談し

たいこと

がない 
75% 

その他 

12% 

無回答 

13% 

利用しなかった理由 

「その他」の記述 

・家族に相談した。 

 （その他の国籍/30歳代女性） 

30～39

歳 

50% 

40～49

歳 

50% 

年齢 

中国・

台湾 

37% 
フィリピ

ン 

37% 

タイ 

13% 

その他

の国籍 

13% 

国籍 

技術・技

能 

12% 

永住者 

25% 
日本人

の配偶

者等 
63% 

在留資格 
１年未

満 

12% 

5～10

年未満 

50% 

10～20

年未満 

12% 

20～30

年未満 

13% 

無回答 

13% 

居住年数 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

はい 

61% 

いいえ 

36% 

無回答 

3% 

ｎ＝36 

問29 問27で「２ 日本語セミナー」に○を付けた方にお聞きします。セミナーを利用

したことがありますか。 

20～29

歳 

18% 

30～39

歳 

41% 

40～

49歳 

36% 

60歳以

上 

5% 

年齢 

中国・

台湾 

45% 

フィリピ

ン 

41% 

タイ 

5% 

その他

の国籍 

9% 

国籍 

技術・技

能 
4% 

家族滞在 
5% 

永住者 
32% 日本人の

配偶者等 
50% 

永住者の

配偶者等 
9% 

在留資格 
１年未満 

9% １～5年

未満 
14% 

5～10年

未満 
32% 

10～20年

未満 
18% 

20～30年

未満 
9% 

40年以上 
4% 

無回答 
14% 

居住年数 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

はい 

81% 

いいえ 

19% 

今後も利用するか 

時間が

合わな

い 
31% 

自宅か

ら遠い 

15% その他 

23% 

無回答 

31% 

利用しなかった理由 

はい 

29% 

いいえ 

71% 

ｎ＝17 

「いいえ」の理由 

・時間がない。 

 （中国・台湾/20歳代男性） 

「その他」の記述 

・ほかで習っていた。 

 （その他の国籍/20歳代男性） 

・忙しいから。 

 （その他の国籍/40歳代女性） 

問30 問27で「３ 行政・医療通訳」に○を付けた方にお聞きします。通訳を利用した

ことがありますか。 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

はい 

100% 

今後も利用するか 

病院にか

かる必要

がない 
16% 

日本語で

説明でき

る 
50% 

日本人や

日本語が

できる知り

合いが一

緒だった 
17% 

その他 
17% 

利用しなかった理由 

20-29歳 

20% 

30～39

歳 

80% 

年齢 

中国・

台湾 

80% 

フィリピ

ン 

20% 

国籍 

技術・技

能 
20% 

家族滞

在 
20% 

永住者 
20% 

日本人

の配偶

者等 
40% 

在留資格 
１～5年

未満 

20% 

5～10

年未満 

60% 

10～20

年未満 

20% 

居住年数 

「その他」の記述 

・母国語の通訳がない。 

 （その他の国籍/30歳代女性） 

・難しい病気になったら利用する。 

 （中国・台湾/30歳代女性） 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

はい 

46% 
いいえ 

40% 

無回答 

14% 

日本語がわ

からない 

79% 

自分には関

係ない 

10% 

その他 

11% 

読まない理由 

ｎ＝19 

問31 市の広報紙など、市から届くお知らせを読んでいますか。 

「その他」の記述 

・市の広報紙があるのがわからない。（中国・台湾/40歳代女性） 

・夫がいろいろと教えてくれるから。（中国・台湾/30歳代女性） 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

21 

22 

13 

9 

13 

7 

5 

2 

広報いといがわ、おしらせ 

健康診断のお知らせ 

親子健康カレンダー 

防災ガイドブック 

避難所マップ 

市の安心メール 

一斉放送 

その他 

0 5 10 15 20 25

（単位：人） 

はい 

60% 

いいえ 

13% 

わからない 

21% 

無回答 

6% 

問32 市からのお知らせで、外国語で情報があればよいと思うものは？【複数回答】 

「その他」の記述 

・日本語が読めるので日本語表記でよい。 

 （韓国・朝鮮/60歳以上男性、その他の国籍/20歳代男性） 

問33 市内に外国人の方が憩う場所があればいいと思いますか。 

48



Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

市役所内 

45% 

糸魚川駅周辺 

45% 

その他 

10% 

ｎ＝29 

憩う場所は？ 

「その他」の記述 

・気楽なところ。 

 （中国・台湾/40歳代女性） 

・どこでもよい。 

 （フィリピン/30歳代女性、 

  フィリピン/40歳代女性） 

20～29

歳 

14% 

30～39

歳 

41% 

40～49

歳 

35% 

60歳以

上 

10% 

年齢 

中国・

台湾 

48% フィリピ

ン 

31% 

韓国・

朝鮮 

7% 

ベトナ

ム 

4% 

タイ 

3% 

その他

の国籍 

7% 

国籍 

技術・技

能 

11% 

家族滞

在 

7% 

永住者 

26% 

日本人

の配偶

者等 
52% 

永住者

の配偶

者等 
4% 

在留資格 

１～5年

未満 

14% 

5～10年

未満 

31% 

10～20

年未満 

28% 

20～30

年未満 

10% 

40年以

上 

7% 

無回答 

10% 

居住年数 

■はい、と答えた人の傾向 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

28 

19 

21 

18 

13 

19 

14 

14 

22 

2 

多言語での情報提供 

日本語の書類にふりがなを振る 

日本語習得の機会を増やす 

悩みごとを相談できる場所がある 

公共施設での通訳・翻訳 

病院での通訳・翻訳 

災害時の情報提供や避難支援 

日本人と交流できるところ 

外国人同士が交流できるところ 

その他 

0 5 10 15 20 25 30

（単位：人） 

問34 次のうち、外国の方にも暮らしやすい糸魚川市にするために、必要だと思うこ

とは？【複数回答】 

「その他」の記述 

・スポーツに参加したい。（その他の国籍/20歳代男性） 

・外国人が働くところが少ない。（その他の国籍/30歳代女性） 
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Ⅲ　調査結果について
５　市の外国人支援について

問35 糸魚川市に住んで良かったことやうれしかったことを書いてください。 

また、悲しかったこともあれば書いてください。 

【主な記述】 

・うれしかったことは、娘が楽しく学校へ通っていること、私が就職できたこと、 

 近所の人たちと仲良く付き合えること。（中国・台湾/40歳代女性） 

 

・最初は仕事が目的で日本に来た。主人と知り合い結婚し、子どもも生まれ、家族 

 みんな仲良く暮らしていてとても幸せ。（中国・台湾/30歳代女性） 

 

・糸魚川は海に沿って景色がきれい。ヒスイが有名で、お米と魚がとてもおいし 

 い。（中国・台湾/40歳代女性） 

 

・昼間働く仕事に就いていて満足している。でも、ほかのフィリピン人は、言葉の 

 関係で、夜の仕事しかできない人が多く、それが悲しい。 

 （フィリピン/40歳代女性） 

 

・糸魚川に住めて感謝している。糸魚川の人はとても優しく、助けてもらったりす 

 るので、本当の家族のようで、この糸魚川が大好き。 

 （フィリピン/30歳代女性） 

 

・どこでもサービスがいいので、自分でいろいろな手続きや、買い物ができる。 

 日本人は親切な感じがする。（中国・台湾/40歳代女性） 

 

・小学校が家から近いので、子どもは安心して通学できる。デパートがないので 

 上越へ買い物に行かなければならず不便。（その他の国籍/40歳代女性） 

 

・外国人にとって、糸魚川はきれいな場所。外国人が集まってリラックスできるよ 

 うな場所がほしい。多言語での情報提供や通訳制度を作ってほしい。 

 （中国・台湾/20歳代女性） 

 

・病院で通訳を頼めることはとても助かる。他の機関でも多言語での情報が取れる 

 ようにしてほしい。（中国・台湾/30歳代男性） 

 

・糸魚川はとても静かな場所。パスポートの手続きなど、遠くて大変。 

 （フィリピン/40歳代女性） 

 

・糸魚川に住めてうれしい。日本語教室が無料で助かる。 

 車がないと不便なので大変。（フィリピン/20歳代女性） 

 

・環境がきれいで、周囲の人が優しく、糸魚川は良いところだと思う。たまに生活 

 で、国と国の習慣が違うため、人と付き合うことが難しいと思うこともあった 

 が、ここで生きるため、頑張るしかない。（中国・台湾/30歳代女性） 

 

・日本人の友人ができたこと。（中国・台湾/40歳代女性） 

 

・地域の人たちが優しい。（その他の国籍/30歳代女性、ほか） 
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